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КАТЕГОРИЯ «ВРЕМЯ»
В НОВЕЛЛЕ В.Я. БРЮСОВА «СЕСТРЫ»

Аннотация: Статья посвящена комплексному исследованию категории «время» 
в новелле В.Я. Брюсова «Сестры». Делается предположение о том, что ход вре‑
мени в  новелле нарушается под  воздействием сильных эмоциональных пере‑
живаний персонажей (порочная связь), что  создает личностный темпоральный 
слом (ощущение выпадения из  времени как  следствие замедления, ускорения 
или  смещения временной линии), причиной которого является неестественное 
попеременное ускорение и замедление временной линии (периоды акселерации 
и ретардации). В.Я. Брюсов изображает состояние психики, столкнувшейся с тем‑
поральным сломом и неестественным ходом времени с помощью описаний нездо‑
рового, пограничного состояния героев (бред, видения, суицид, убийство, инфан‑
тицид). В  работе описываются средства создания личностного темпорального 
слома: лексические (прямые лексические указатели времени, наречия и глаголы 
с  семантикой быстрого и  медленного действия); синтаксические (парцелляция, 
изменение повествовательного ритма, анафора) и стилистические (повторы, зву‑
копись). Выделяется ряд локусов («дом», «поле», «дорога»), а также образ-сим‑
вол метели, влияющих на ход времени в художественном пространстве новеллы. 
В статье делается вывод о том, что результатом темпорального слома в новелле 
становится обрыв временной линии героев и выход в пространство «безвреме‑
нья» (смерть). 
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Серебряный век в русской культуре отличается особым восприятием категории 
«времени». Политические и экономические процессы в стране (Первая русская рево‑
люция, коренные реформы, скачок прогресса во всех сферах жизни) провоцируют уско‑
ренный ход объективного, исторического времени. Возникает ощущение надвигающе‑
гося апокалипсиса, катастрофы, возникающее перед исходом и/или изменением хода 
времени, что неизбежно отражается в литературе. 

Особенно значимой категория «время» становится в  творчестве символистов. 
По словам О.А. Андреевой, «благодаря изначальной онтологической направленности, 
символизм с особым вниманием занимался изучением свойств того таинственного про‑
странства, в котором реализуется бытие человеческого духа. А потому интерес к темпо‑
ральной проблематике был предопределен в символизме изначально» [1]. Время в твор‑
честве символистов становится «субъективно переживаемой характеристикой бытия», 
то есть на первый план выходит время персональное, индивидуальное. Возникает дуа‑
лизм времени индивидуального, проживаемого, и внешнего, исторического, который 
«замкнут в цикл миг — вечность». Не менее важной чертой категории «время» является 
для символистов и возможность «прорыва» из собственной временной линии к вечно‑
сти. Так, по мнению О.А. Андреевой, понятие бахтинского хронотопа становится недо‑
статочным, слишком узким для описания символистской темпоральности [1], потому 
символисты начинают разрабатывать новые художественные приемы и средства, кото‑
рые выразили бы ощущение обновленного времени. Например, с художественным рит‑
мом и категорией времени активно экспериментирует А. Белый в работах «О ритме» 
(1920), «Ритм как диалектика и “Медный всадник”» (1929) и «Принцип ритма в диа‑
лектическом методе» (1928), различные типы времени и их взаимодействие исследует 
в своем творчестве Л. Андреев [17]. В произведениях М. Волошина время становится 
прерывистым [21, с. 182]. У А. Блока категория времени определяется не существую‑
щими понятиями настоящее —прошлое и будущее, а оппозицией время — вечность. 
Прошлое для  русского поэта является символом потерянного идеала, а  будущее — 
ликом вечности [10]. И. Анненский в своей поэзии демонстрирует выход за пределы 
«человеческого» времени в вечное [11] и т. д. 

Особенно ярко осмысление категории времени проявилось в  произведениях 
В.Я.  Брюсова, теоретика русского символизма, для  творческого видения которого 
характерно особое восприятие времени — эсхатологическое. Так, в сборниках «Земная 
ось» (1904), «Στέφανος» (1905) возникает мотив «последнего времени», конца света, 
который провоцирует у  людей пограничные состояния, безумие, общее угнетение. 
Исследователи творчества В.Я.  Брюсова в  большинстве своем пытаются осмыслить 
в работах русского символиста категорию времени либо в лингвистическом аспекте, 
либо рассматривают темпоральность таких явлений, как «миг» и «вечность» («косми‑
ческое время») (Ф. Коль, В.В. Калмыкова ) [8–9, 13], оставаясь при этом в рамках тео‑
рии М.М.  Бахтина о  формах времени и  хронотопа в  художественном произведении, 
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согласно которой время в  литературном произведении является линейным, поэтому 
оно способно ускоряться и замедляться («сгущается, уплотняется, становится художе‑
ственнозримым»), но не разрываться [3, с. 234–407].

Мы же предлагаем рассмотреть категорию «время» в новелле Брюсова, опира‑
ясь на идею прерывистости времени, сформулированную О.В. Шалыгиной [21] и осно‑
ванную на анализе смены представлений о времени в философии и физике на рубеже 
XIX–XX вв. Время на стыке эпох, когда ломаются все сложившиеся в обществе устои, 
совершает темпоральный слом. 

Данный термин является наиболее характерным для исторической философии 
эпохи модерна и разрабатывается в работах таких ученых, как Ф. Гарто [22], А. Ассман 
[2] и Р. Козеллек [23]. Однако применим и к художественному тексту, что было рассмо‑
трено нами на примере творчества М.А. Булгакова [16].

Данное явление накладывает неизгладимый отпечаток на  сознание чело‑
века, который в состоянии сильного эмоционального потрясения «выпадает» из вре‑
мени, а вместе с ним и из пространства, оказавшись в ситуации «безвременья» [16]. 
Под последним понимается такое состояние художественного пространства, когда ход 
времени в нем либо останавливается (смерть, посмертное существование), либо пере‑
стает играть какую-либо роль для героя (безумие), т. е. с восприятием хода времени пре‑
кращается и его движение [16, 21]. Необходимо отметить, что «безвременье» в художе‑
ственном тексте проявляется в различных формах (см. «Безвременье как сюжет» [4]). 

Так, можно говорить о двух типах темпорального слома: историческом и лич‑
ностном [16]. Исторический темпоральный слом — это разрушение естественного 
течения объективного (исторического) времени, возникающее в результате социальных, 
экономических, политических и других факторов, которые ведут к смещению привыч‑
ных хронологических границ. Личностный темпоральный слом возникает как  след‑
ствие исторического, когда сознание отдельного человека, сталкиваясь с изменениями 
в  непрерывном ходе объективного времени, его ускорением, замедлением и  смеще‑
нием, приходит к ощущению выпадения (вытеснения) из исторического времени.

На  наш взгляд, примеры исторического темпорального слома в  творчестве 
В.Я.  Брюсова обнаруживаются в  сборниках «Земная ось» (1904) и  «Венок» (1905) 
и проявляются в мотиве «последнего времени». Однако автора интересует и личност-
ный темпоральный слом, который чаще всего провоцируется стрессовыми состояни‑
ями или психическими отклонениями (безумие), как в рассказах «В зеркале», «Теперь, 
когда я проснулся», «Первая любовь» и др. Ярким примером последнего в цикле «Зем‑
ная ось» (1904) Брюсова является рассказ «Сестры» (1906), где время движется нее‑
стественно (ускоряется, замедляется, движется по синусоиде, т. е. циклами ускорения 
и ретардации [18]), останавливается или разрывается. Такое течение времени стано‑
вится характерным в  связи с  особым психологическим состоянием героев, которые 
находятся под влиянием нарастающего и не находящего разрешения сильного эмоцио‑
нального напряжения.

Следует отметить, что проблема темпоральности в рассказе Брюсова в литера‑
туроведении практически не рассматривалась. Ранее исследователи рассказа обращали 
внимание лишь на следующие вопросы: Л.А. Дубинина рассматривает символику имен 
и мотивов, а также анализирует особенности архитектоники «Сестер» [6], отмечая мно‑
гослойную организацию повествования новеллы, что служит для воссоздания потока 
сознания главного героя, находящегося в состоянии полусна — полубреда. В.В. Коро‑
лева обращает внимание на мотив душевного опустошения и раскола личности (мотив 
безумия), а также интертекст в новелле (Андреевские мотивы) [15], кроме того, иссле‑
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дователи отмечают единство автоинтертекстуальных и «чужих» мотивов в произведе‑
нии (А.П. Чехова [7], А.С. Пушкина [5], Ф.И. Тютчева, Л.Н. Толстого [6], А.А. Блока, 
М. Метерлинка, А. Франца, С. Пшибышевского и др.).

Целью же данного исследования является выявление, описание и анализ харак‑
терных особенностей личностного темпорального слома, возникающего в  новелле 
В.Я.  Брюсова «Сестры» (1906). Протагонист «выходит» за  пределы реального мира, 
удаляясь в мир фантазии, где жизнь одновременно с тремя женщинами кажется ему 
доступной, то есть в мир идеальный [14]. Подобное смещение временной линии с акту‑
альной на ирреальную, в которой герой одновременно проживает три жизни (по одной 
с Лидией, Марой и Кэт), приводит к моральному истощению и измененному состоянию 
психики героя, при котором персонаж находится на грани нервного срыва и утрачивает 
способность воспринимать реальность ясно.

Согласно нашей гипотезе, сильное эмоциональное напряжение героев новеллы, 
вызванное противоестественной природой отношений между ними, искажает ход субъ‑
ективного, персонального времени в новелле, из-за чего возникает личностный тем-
поральный слом, вследствие которого герои отстают от объективной временной линии 
и выпадают из времени (погибают). Измененное движение времени в новелле созда‑
ется при помощи ряда художественных средств: лексических (прямые лексические ука‑
затели времени, наречия и  глаголы с  семантикой быстрого и  медленного действия); 
синтаксических (парцелляция, изменение повествовательного ритма, анафора и  др.) 
и стилистических приемов (повторы, звукопись); а также при помощи локусов «дом», 
«поле», «дорога» и образа-символа метели, влияющих на ход времени в художествен‑
ном пространстве. 

Необходимо отметить, что нарушение хода времени в новелле индивидуально 
для Николая и для сестер, что можно изобразить в виде схем, приведенных ниже.

Личностный темпоральный слом во временной линии Николая

Рисунок 1 — Временная линия Николая
Figure 1 — Nikolai's Timeline

Как следует из предложенной нами схемы, временная линия протагониста пре‑
ломляется впервые в «точке личностного темпорального слома 1», что сюжетно соот‑
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ветствует началу его порочной связи с  сестрами. Именно нездоровая страсть между 
персонажами влияет на восприятие времени Николаем. Герой «выпадает» из времени, 
сосредоточенный исключительно на  романтических взаимоотношениях с  сестрами 
(«Он думал, конечно, о том, что вот уже два года составляло всю его жизнь и напол‑
няло всю его душу» [24, с. 89]) (выделение здесь и далее наше – А.П.). Интенсивность 
эмоций, их обсессивный характер влияют на ход субъективного времени для Николая, 
поскольку время для него измеряется свиданиями с возлюбленными («и опять должны 
начаться дни исступленных часов, дни восторгов и отчаяний» [24, с. 89]).

Противоестественная природа отношений Николая с женщинами способствует 
нарастанию конфликта и создает ощущение тупика. Часы, проведенные вместе, укла‑
дываются для героев в некое подобие синусоиды, где восходящая ее часть — прелюдии 
и постепенное восхождение к ее пику, который, в свою очередь, является либо ярост‑
ным столкновением (в случае с Марой и Кэт), либо скандалом (в случае Лидии), после 
чего синусоида нисходит (Мара и Кэт убегают, Лидия дает выход своим эмоциям):

Рисунок 2 — Временные синусоиды во временной линии сестер
Figure 2 — Temporary Sinusoids in the Sisters’ timeline

 Однако конфликты героев не получают разрешения (Николай не выбирает един‑
ственную возлюбленную), поэтому вся временная линия отношений Николая и сестер 
становится волнообразной. Это подрывает ее стабильность, из-за чего линия уплотня‑
ется, т. е. ход времени ускоряется.

Для Николая, однако, что видно из представленной схемы (см. рисунок 1), вре‑
менная линия приобретает характер восходящей кривой. Подобное восхождение вре‑
мени к  пиковой точке, где оно обрывается, заканчивается, наиболее полно отражает 
идею о  том, что  отношения героя должны были получить некое разрешение (выбор 
одной из сестер или бегство) в точке 2. Герой подчеркивает, что время для него посто‑
янно набирает ход, и он уже не способен поддерживать подобный ритм: «Темп дья‑
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вольского вальса все учащается, и уже нет сил, и уже нет сил поспевать за ним» [24, 
с. 94], что указывает на наличие некой пиковой точки, в которой герой остановится, 
т. е. выйдет за пределы временной линии в пространство безвременья (сойдет с ума, 
или погибнет). Николай пытается избежать этого, сбегая от сестер, то есть от чувств, 
которые искажают ход времени. Он называет это «безумной попыткой <…> разрубить 
свою жизнь в одной точке надвое» [24, с. 89].

Опоздание становится точкой отсчета для истекающей временной линии про‑
тагониста («Я опоздал к поезду» [24, с.  88]). Оно спровоцировано тем, что к  этому 
моменту Николай уже вышел за пределы естественной временной линии (в точке 1). 
Попеременные периоды неестественного ускорения и замедления времени, отражен‑
ные нами на схемах в виде синусоид (см. рисунки 1–2), нарушили восприятие времени 
Николая, из-за чего герой отстает от объективного хода времени. 

Когда Николай входит в  дом, он торопится («Он спешит проговорить приго‑
товленный, заученный ответ», «Одну минуту он поднял голову <…> торопливо про‑
шел, проскользнул мимо, исчез за дверью…» [24, с. 88]), поскольку контакт с внеш‑
ним миром за пределами поместья заставляет его координировать свою замедленную 
временную линию с объективным ходом времени. Герой повторяет слова со значением 
обстоятельства времени «завтра» и «потом» («Я решил ехать завтра», «Завтра я объ‑
ясню все, завтра. Я  очень устал сегодня», «Потом, потом, — говорил он себе, — 
потом я разрешу все вопросы» [24, с. 88]). Это противопоставление «сегодня — завтра» 
указывает на отставание Николая, на необходимость выйти из актуальной временной 
линии в будущее, чтобы нагнать упущенное время.

Когда же Николай оказывается в своем кабинете, отрешенный от мира, он воз‑
вращается в привычную для себя временную линию, в которой существовал последние 
два года, пока длился роман с сестрами: «Отдаваться течению мыслей так же, как в дол‑
гом пути по  снежному полю. Было физическое наслаждение в  том, что  думы могли 
снова покатиться дальше по намеченным колеям» [24, с. 89].

Таким образом, это опоздание становится поворотным моментом в истории — 
«точкой личного темпорального слома 2» для протагониста, в которой временная линия 
нарушается окончательно, что отражается в большем уплотнении временных пластов 
(прошлого и настоящего), которые сливаются для Николая воедино. Это прослежива‑
ется в том, как Брюсов описывает состояние протагониста: «У него кружилась и болела 
голова, быть может от утомления, быть может от простуды. Мысли вырисовывались 
образами и картинами с той же отчетливостью, как во сне или в бреду» [24, с. 89]. Герой 
чувствует физическое недомогание после попытки выйти из уже привычной для себя 
временной линии в естественную, актуальную во внешнем мире. События прошлого 
и настоящего начинают смешиваться между собой, так как после второго темпораль‑
ного слома граница между прошлым и настоящим разрушена: «Видения действитель-
ности, видения прошлого кружатся, как хлопья за окном» [24, с. 90]. Николай видит то, 
что уже было, или то, что еще не произошло (смерть сына, смерть сестер). 

Отдельно необходимо отметить, что  пласта будущего времени для  Николая 
не существует. Когда протагонист только возвращается в дом, он еще повторяет наре‑
чие «завтра», под влиянием актуальной, объективной временной линии. Однако в доме 
он отмечает: «Он понял, он понял сегодня, что вне этой атмосферы <…> для него нет 
жизни, что он умрет без нее <…> он знал, что вернулся сюда навсегда» [24, с. 89]. Этим 
«навсегда» знаменуется выход героя в  пространство безвременья, где будущего вре‑
мени не существует, поскольку время останавливает свой ход, либо временная линия 
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растягивается до состояния, когда ход времени абсолютно не ощущается (смерть, веч‑
ность, безумие). Это отмечает и Николай: «Такой смешной представилась ему мысль, 
что завтрашний день может иметь какую-то связь с этой безумной ночью» [24, с. 97]. 

Временная линия Николая стремится найти разрешение, поскольку она является 
противоестественной и  как  следствие, нестабильной. Этим разрешением становится 
«обрыв», исход временной линии героя, когда протагонист погибает с наступлением 
«завтра», то  есть, когда актуальная, объективная временная линия «перечеркивает» 
ту, в которой живут Николай и сестры («За окнами тускло светало сквозь бушующую 
метель. Бледные пятна света ложились на стены, на мебель, на ковер. Мир медленно 
изменялся» [24, с. 98]). 

Время для сестер, Мары, Кэт и Лидии, движется иначе, поскольку его ход опре‑
деляется характером их отношений с Николаем (страсть, ревность, разлука, воссоеди‑
нение).

Личностный темпоральный слом во временной линии сестер
Временную линию сестер можно изобразить в виде следующей схемы:

Рисунок 3 — Временная линия сестер
Figure 3— The Sisters’ timeline

Ход времени для Мары, Кэт и Лидии также преломляется в точке 1, когда начи‑
нается их порочный роман с Николаем, занимающий все их мысли и душу. 

Временные линии женщин после темпорального слома, в  зоне нарушенного 
хода времени, представляют собой синусоиды попеременного восхождения и ретарда‑
ции, где время то ускоряется, то замедляется под воздействием нездоровых, интенсив‑
ных эмоций и  чувств героев. Для  каждой из  сестер эти синусоиды индивидуальны, 
что мы также изображаем в виде схемы (см. рисунок 2).

Так для Мары временная линия искажается под воздействием интенсивных эмо‑
ций: вспышка страсти ускоряет ход времени, но  следующая за  ней ярость резко его 
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замедляет, когда Мара и  Николай расходятся. То  же происходит и  в  отношении Кэт, 
для которой пиковой точкой синусоиды становится ее побег с целью сохранить цело‑
мудрие.

Иначе выглядит данная схема для  Лидии, которая является законной женой 
Николая и испытывает к нему самоотверженную любовь. Ретардационный момент в ее 
временной линии мы изображаем как более резкий, поскольку это наилучшим обра‑
зом отражает установившуюся корреляцию между восприятием времени героиней и ее 
эмоциями. Постепенное восхождение к пику временной линии для Лидии выражает 
ее желание доверять мужу, простив ему все измены в один миг («он придет ко мне, 
несчастный, замученный, и я все забуду и я буду для него всем» [24, с. 93]). Времен‑
ная линия преломляется, когда испытывает сильнейшее эмоциональное потрясение – 
очередное предательство мужа. Подобное отличие временной линии Лидии обуслов‑
лено тем, что вся ее жизнь, в  том числе и восприятие ею времени, зависит от мужа 
и от благополучия их взаимоотношений. Сама Лидия описывает это так: «Я говорила 
себе: он придет ко мне, несчастный, замученный, и я все забуду и я буду для него 
всем, чем он захочет. <…> И, изнемогая, я еще говорила себе: это будет завтра…» [24, 
с. 93]. Брюсов использует здесь глаголы в форме будущего времени, а также наречие 
«завтра», поскольку героиня движется по синусоиде «надежда, ожидание — совмест‑
ные моменты, идиллия — предательство, разочарование, боль», которые циклами сме‑
няют друг друга. 

Эта закольцованность, однообразие происходящего для сестер требует во вре‑
мени такого же разрешения, которое необходимо и для Николая. Для женщин этой точкой 
падения напряжения должен был стать окончательный выбор возлюбленного, который, 
однако, сбегает. Побег протагониста становится для сестер точкой второго темпораль‑
ного слома, поскольку их эмоциональное потрясение настолько велико, что время пере‑
стает играть для героинь какую-либо роль. Как мы отразили на схеме, временная линия 
сестер становится разреженной, т. е. движение времени в ней настолько незначительно, 
что  приближается по  своим характеристикам к  безвременью (остановке времени): 
«Сестры медленно и молча вернулись в залу» [24, с. 83]. 

Для  сестер особенную роль также играет опоздание: «Чувство бессильного, 
позднего раскаянья» [24, с. 83], «Как можно было пропустить этот последний миг? 
<…> Что  если спешить, догнать, что-то  сказать, что-то  исполнить?.. Или  теперь 
уже поздно? поздно? поздно?» [24, с.  83]. Автор повторяет наречие «поздно», под‑
черкивая отставание героинь от объективного времени. В нездоровой страсти и одер‑
жимости женщины формируют линию времени, которая не движется вперед от про‑
шлого к будущему, как мы отразили это на схеме, но восходит по нарастающей к некой 
пиковой точке — разрешению конфликта. Это, однако, игнорируется всеми героями 
новеллы, из-за чего возникает ситуация опоздания и разреженность временной линии 
(«Проходило какое-то время <…> Но минуты проходили за минутами все в том же 
оцепенении» [24, с. 83]).

Только возвращение Николая становится импульсом, который запускает ход 
времени для героинь вновь. Однако это эмоциональное потрясение также не проходит 
бесследно для временной линии, из-за чего возникает точка 3, новый темпоральный 
слом. В этой зоне время для сестер, как и для их возлюбленного, начинает двигаться 
по нарастающей к пиковой точке. Сестры выходят из оцепенения: «Лидия куда-то побе-
жала. Послышался ее хлопотливый голос. <…> Кэт медленно стала ходить по гости‑
ной, закутанная в темно-малиновый платок. Маре было душно. Она растворила дверь, 
вышла на крыльцо. Задыхаясь, разорвала ворот рубашки» [24, с. 84].
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Пиковой точкой становится убийство Лидии и Кэт, которое освобождает Нико‑
лая от выбора между женщинами, который он не решался совершить. Мара, распра‑
вившаяся с сестрами, отмечает: «Этот час был последний час, и я уже не могла про‑
пустить его. Он не повторился бы» [24, с. 93]. Героиня почувствовала невозможность 
продолжения их  отношений в  новой временной линии, претерпевшей преломление. 
Чтобы вырваться из неестественной временной линии, она использует особенный миг, 
полночь («Кто-то сказал, что наступила полночь» [24, с. 83), когда время одного дня 
уже истекло, но новый день еще не начался — время до рассвета. Полночь является 
«нулевой точкой» (0  часов 0  минут), в  которой начинается отсчет новой временной 
линии. Героиня говорит: «Наш мир опустошен, потому что нам осталось жить лишь 
несколько часов» [24, с. 91], предчувствуя скорый разрыв временной линии, поскольку 
та сила, которая удерживала неестественную временную ветку от окончательного раз‑
рушения, а  именно, порочная страсть между Николаем и  сестрами, исчерпала себя 
с окончательным выбором Мары. Героиня чувствует также, что они оба принадлежат 
этой нестабильной линии, поскольку говорит: «И потом мы умрем оба, тоже в один 
и тот же миг» [24, с. 91]. Герои погибают с наступлением того абстрактного «завтра», 
о  котором говорил Николай, в  один момент, вытесненные из  актуальной временной 
линии, неспособные ей противостоять. 

В конце новеллы Брюсов переходит от индивидуального времени сестер и Нико‑
лая, к  историческому: «Впрочем, читатели и  не  могли заинтересоваться интимной, 
семейной драмой в шуме великих, политических событий того года» [24, с. 93]. Этим 
автор подчеркивает окончательное разрушение временной линии Николая и  сестер. 
Появляется существительное «год», противопоставляемое более мелким отрезкам вре‑
мени в новелле — «минута», «миг», «час», «день», «неделя» — которыми измерялась 
жизнь героев, что подчеркивает их обреченность на гибель.

Внутренний ритм в новелле 
Неестественное движение времени в новелле создается также с помощью ряда 

художественных средств: лексических (прямые лексические указатели времени, наре‑
чия и глаголы с семантикой быстрого и медленного действия); синтаксических (пар‑
целляция, изменение повествовательного ритма, анафора) и стилистических (повторы, 
звукопись) приемов.

Первая часть рассказа, ознаменованная отъездом Николая, дается от  лица 
сестер, переживающих разлуку с возлюбленным. Повествование открывается фразой 
«Звон колокольчиков замирал вдали таял, жалуясь, и скоро стало трудно различить — 
улавливает ли его слух или он звучит только в воспоминаниях» [24, с. 83]. Ритм в этом 
эпизоде размеренный, повествовательный, поскольку с  «замиранием» колокольчиков 
останавливается и  время для  сестер. Его ход растягивается до  состояния безвреме‑
нья. Предложения в  этой части рассказа распространенные, описательные: «Думали 
о снежном поле и о тройке, бодро бегущей по свежему снегу дороги; думали о станции, 
унизанной огоньками…» [24, с. 83]. Однако этот ритм меняется к концу эпизода, появ‑
ляется прием парцелляции: предложения становятся односложными («Было слышно 
в их комнатах шуршание платьев. Потом и это стихло. С каждой наедине была ночь и ее 
мысли. На дворе начиналась вьюга» [24, с. 84]), что подчеркивает оцепенение времени 
в восприятии сестер. Разделительные многоточия выражают полную остановку мысли, 
действия, а вместе с ними и хода времени для героинь.
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Импульсом, запускающим его ход вновь, становится возвращение Николая, 
которое открывается повторением описания звука колокольчиков. Однако в этом эпи‑
зоде Брюсов заменяет глагол «замирает» на фразу «…медленно вливался в ночную 
тишину, усиливался, обретая свое тело» [24, с. 84]. Ритм в этой части новеллы меня‑
ется. Односложные предложения восходят по нарастающей, подчеркивая спешку в дей‑
ствиях, необходимость для героев наверстать упущенное в разлуке время. 

Ритмичность в этой части новеллы прослеживается также в повторах и анафо‑
рах: н-р, «Все трое сели, и  молчали, и  думали об  одном. Думали о  снежном поле 
и о тройке, бодро бегущей по свежему снегу дороги; думали о станции <…> Потом 
они думали о далеком Париже, широких и светлых площадях, пестроте и мелькании 
бульваров. Думали о том, что Николай не вернется никогда» [24, с. 83]. 

Ритм в новелле создается и с помощью звукописи. К примеру, «Звон колокольчи‑
ков замирал вдали, таял, жалуясь, и скоро стало трудно различить» [24, с. 83]. Тот же 
прием прослеживается и  в  воспоминаниях Николая. Когда протагонист испытывает 
ностальгическую нежность к Лидии, в тексте почти не встречаются резкие звуки, — 
«р», «з», сочетания «кр»-«зр»-«гр» — но наблюдается напевность за счет обилия звуков 
«о»-«а»-«и» и шипящих: «Он захотел воссоздать образ Лидии, какой она была в пер‑
вые дни после их свадьбы, смущенной девочкой, стыдливой женщиной, обезумевшей 
в  несказанном для  нее. <…> ты моя! ты моя! переживая с  нею ее наивный экстаз 
еще смутно постигаемого сладострастия» [24, с. 86]. Когда же в воспоминаниях Нико‑
лая возникает картина обезумевшей от горя Лидии, в тексте возникает обилие жестких, 
резких звуков и звукосочетаний: «…он заставил явиться другое лицо Лидии, в миг пре‑
дельного отчаянья, когда она, уязвленная ревностью, выбегала раздетая на снежный 
двор и бросалась ничком на крыльцо, наземь, и кровь текла из ее разбитой головы. Он 
опять поднял ее на руки, понес домой; на него смотрят два безумных недоверчивых 
глаза, вдруг сделавшиеся словно двумя громадными зрачками. Она вся — как затрав-
ленный зверок…» [24, с. 86].

Необходимо также отметить, что ритм в начале каждой части более размерен‑
ный. Однако к концу эпизода предложения становятся короче, что указывает на зами‑
рание действия, постепенное успокоение Николая, его погружение в себя. Например, 
часть IV открывается так: «После Николай долго сидел, сжимая голову руками. Он ста‑
рался думать о чем-нибудь постороннем, неважном, чтобы победить свое волнение…» 
[24, с.  92], но  завершается короткими предложениями с  парцелляцией: «У  него был 
жар. У него была горячка. Надо было уйти отсюда, лечь в постель. Но сил не было» [24, 
с. 94]. 

Исключением является заключительная, пятая часть, которая состоит из корот‑
ких предложений с неровным, отрывистым ритмом («Здесь было вино. Они пили его. 
Они дышали запахом крови, вина и страсти» [24, с. 97]), но заканчивается предложе‑
ниями с размеренным ритмом («В столичные газеты известие о таинственном убий‑
стве или трех сестер и мужа одной из них проникло лишь в форме кратких заметок, 
напечатанных мелким шрифтом, на  четвертой странице, в  отделе “Провинциальная 
хроника”…» [24, с. 98]), который отчетливо выделяется на фоне предыдущих частей. 
Это подчеркивает, на наш взгляд, ритмическое различие между временными линиями 
персонажей (части I–IV) и объективной временной линией во внешнем мире, которая 
разворачивается в словах автора (конец части V).

Пятичастная структура новеллы, возможно, отсылает к пятиактовой композиции 
античной трагедии, которая также представляет собой синусоиду — от завязки до паде‑
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ния напряжения и развязки. Так, можно говорить о том, что и на макротекстовом уровне 
в новелле Брюсова наблюдается строгий ритм.

Локусы «дом», «поле», «дорога» в новелле
Особую роль в создании категории «время» в новелле играют локусы, как про‑

странственные ориентиры, влияющие на ход времени для героев. По мысли Лотмана 
герой обладает эмоциональной привязанностью к определенному месту, которое в свою 
очередь является функциональным полем для героя, попадая в которое, он оказывается 
в эпицентре конфликта. Так, наиболее очевидным локусом в новелле является «дом» 
[20]. 

Пространство дома имеет четкие границы, которые напрямую влияют на интен‑
сивность эмоций героев, поскольку в замкнутом пространстве они «накапливаются», 
а  значит, и  на  восприятие персонажами времени. Роман, связывающий Николая 
с сестрами, возможен лишь в  границах дома, в  его интимном, скрытом от внешнего 
мира пространстве, по  отношению к  которому внешний мир выступает оппозицией 
(н-р, Ривьере, где Николай и Лидия проводят медовый месяц). Здесь герои сосредо‑
тачиваются исключительно на  своих чувствах и  на  восприятии партнера: «И  опять 
должны начаться дни исступленных часов, дни восторгов и отчаяний» [24, с. 89]. 
В доме ход времени для сестер останавливается с побегом Николая и начинается вновь 
лишь с его возвращением (о чем мы подробно писали выше), поскольку собственного 
времени в пространстве дома нет, его не достигает объективная, актуальная временная 
линия (на что указывает также его пространственная удаленность от мира — за лесом, 
за полем). Николай же, войдя в дом с улицы, то есть из внешнего пространства, посте‑
пенно замедляется, улавливая медленное течение времени внутри дома: «Ему хотелось 
думать, много думать, еще и еще думать. Отдаваться течению мыслей так же, как в дол‑
гом пути по снежному полю» [24, с. 89]. Когда же эмоциональное напряжение в доме 
достигает предела, герои стремятся вырваться за границы стесненного пространства. 
Так, Лидия во время ссор с мужем выбегает на крыльцо, а Мара выходит на двор, потря‑
сенная возвращением Николая. Сам протагонист также отмечает в  себе это желание 
выйти за пределы дома: «Уйти бы отсюда, из этой одинокой комнаты, открытой всем 
видениям, — к свету, к голосу, к людям!» [24, с. 94]. Таким образом, локус «дом» пред‑
ставляет собой в новелле замкнутое пространство, замедляющее ход времени, изолиру‑
ющее временную линию героев от объективной временной линии, что создает условия 
для возникновения темпорального слома.

В.Ю.  Прокофьева наряду с  приватными локусами (дом) выделяет природные 
локусы, в которые включает поле, и др. динамический локус (дорога) [20]. Так, дому 
в  новелле противопоставлен «внешний мир», актуализирующийся в  локусах «поля» 
и  «дороги», которые представляют собой разомкнутое, безграничное пространство. 
Время здесь течет иначе, чем в пределах дома, поскольку «дорога» связана с устрем‑
ленным к  цели движением, то  есть предполагает временной пласт будущего. Герои, 
отрешенные от внешнего мира в застывшем времени дома, воспринимают временную 
линию открытого пространства как ускоренную. По этой причине Николай опаздывает 
на поезд — для него субъективное ощущение времени не совпадает с его объективным 
ходом. По той же причине для персонажей отсутствует понятие «завтра» и «потом», 
поскольку для них движение времени никуда не устремлено. Представления о будущем 
возникают для Николая, только когда он входит с улицы в дом, соприкоснувшись с про‑
странством дороги и поля: главный герой повторяет «потом, потом» и «завтра, завтра». 
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Поведение Николая также меняется, герой «спешит проговорить», «исчезает» за две‑
рью под влиянием ускоренного хода времени во внешнем пространстве. Разница в ходе 
времени ощущается протагонистом и физически: «У него кружилась и болела голова, 
быть может от утомления, быть может от простуды» [24, с. 89].

Важное место в этом процессе взаимодействия временных линий играет образ-
символ «метель», который является особенным как  для  всей русской литературы 
(творчество А.С.  Пушкина, В.А.  Жуковского, Л.Н.  Толстого, А.А.  Блока и  др.), так 
и для В.Я. Брюсова, в частности [19]. В творчестве Брюсова метель связана с особенным 
состоянием времени — эсхатологическим — перед концом света, роковой катастрофой, 
исходом [19]. Эта тенденция прослеживается и в новелле «Сестры», где метель возни‑
кает после темпорального слома (точка личностного темпорального слома 3), — воз‑
вращения Николая — когда трагический исход для героев уже предрешен [14].

Снежная буря изолирует героев от внешнего мира, то есть от зоны, где время 
идет согласно своему естественному ритму. Время внутри метели движется особым 
образом, ускоренным. Это напрямую влияет на ход времени внутри дома, в котором 
заточены герои, из-за чего возникает ситуация конечности времени. Эта конечность, 
исход времени вынуждает героев сделать выбор, поскольку замершая временная линия 
дома не может больше существовать и, как следствие, разрушается, а герои — поги‑
бают. Неслучайно Мара называет истечение времени для них с Николаем «судьбой» 
и упоминает «Страшный суд», что отсылает к особому состоянию времени, эсхатоло‑
гическому, вечному, космическому, которое особенно волновало Брюсова как творца. 

Необходимо также отметить, что образ-символ метели в новелле «Сестры» тесно 
связан с «метельным текстом» русской литературы, в котором возникает синонимиче‑
ский ряд «ночь — метель — смерть — судьба — катастрофа» [12]. (это и дальнейшие 
примеры нужно переместить к рассуждению о метельном тексте) Так, метель в новелле 
отсылает к метели в романе «Анна Каренина», в котором стихия тождественная судьбе 
(встреча Анны и Вронского) и катастрофе, а также к метели в балладе В.А. Жуковского 
«Светлана», где она связана со смертью и особым течением времени (в параллельном 
мире, куда попадает Светлана после ритуала).  Герои Брюсова также отрезаны от окру‑
жающего мира, и время персональное, и время историческое для них связывается с вре‑
менем космическим, что и решает окончательно судьбу затянувшегося болезненного 
романа Николая и сестер.

Таким образом, В.Я. Брюсов в своей новелле «Сестры» (1906), описывая траги‑
ческую ситуацию, которая сложилась между Николаем и сестрам, возникшую под воз‑
действием интенсивных, нездоровых эмоций героев воспроизводит темпоральный 
слом. Суть данного явления у Брюсова состоит в том, что линия субъективного вре‑
мени, преломляясь в  точках наивысшего эмоционального напряжения, меняет свое 
движение с естественного на измененное: замедленное, разреженное или ускоренное. 
Так, линия субъективного времени начинает расходиться с линией объективного, исто‑
рического времени. Многократное преломление хода времени влияет на его стабиль‑
ность, из-за чего временная линия героев стремится к саморазрушению и обрывается 
в пиковой точке, когда герои погибают. Автор вводит в повествование линию «косми‑
ческого» времени, восстанавливающую его естественный ход.

В.Я.  Брюсов изображает состояние психики, столкнувшейся с  темпоральным 
сломом и  неестественным ходом времени с  помощью описаний нездорового, погра‑
ничного состояния героев (бред, видения, суицид, убийство, инфантицид). Внутрен‑
ний ритм в новелле создается при помощи ряда художественных средств: лексических 
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(прямые лексические указатели времени, наречия и  глаголы с  семантикой быстрого 
и медленного действия); синтаксических (парцелляция, изменение повествовательного 
ритма, анафора) и стилистических (повторы, звукопись) приемов; а также при помощи 
локусов «дом», «поле», «дорога» и образа-символа метели, влияющих на ход времени 
в художественном пространстве. 
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THE CATEGORY OF “TIME”
IN V.YA. BRYUSOV'S NOVELLA “THE SISTERS”

Abstract: The paper presents a comprehensive study of the category “time” in V.Y. 
Bryusov's novella “Sisters”. It is suggested that the passage of time in the novel is 
disrupted by the strong emotional experiences of the characters (a vicious connection), 
which creates a personal temporal breakdown (a feeling of falling out of time as a 
result of slowing down, accelerating or shifting the timeline), the cause of which is an 
unnatural alternate acceleration and deceleration of the timeline (periods of acceleration 
and retardation). V.Ya.  Bryusov portrays a state of mind confronted with temporal 
breakdown and the unnatural passage of time through descriptions of the unhealthy, 
borderline state of the characters (delusions, visions, suicide, murder, infanticide). 
The paper describes the means of creating a personal temporal breakdown: lexical 
(direct lexical time markers, adverbs and verbs with fast and slow action semantics); 
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syntactic (parcel, change of narrative rhythm, anaphora) and stylistic (repetitions, sound 
recording). There are a number of loci (“house”, “field”, “road”), as well as the image-
symbol of a snowstorm, influencing the passage of time in the artistic space of the 
novel. The study concludes that the result of a temporal breakdown in the story is a 
break in the timeline of the characters and an exit into the space of immensity (death). 
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